SAINT FABIAN CATHOLIC COMMUNITY
PARAFIA SWIETEGO FABIANA

8300 S. Thomas Ave Bridgeview, IL 60455
Phone: 708-599-1110
Website: www.saint-fabian.org

“Whatever town you enter and they welcome you, eat what is set before you,

nn

cure the sick in it and say to the, ‘The kingdom of God is at hand for you.
-Lk 10:8-9

Our Mission is to be a Reflective and Active Presence of Jesus Christ in the Community.

We are called by God as the Baptized Community of Saint Fabian to embody the Risen Christ as Savior, Teacher,
Healer, Peacemaker, Compassionate Lover, Embracer of all Cultures and Ages, Celebrator, Comforter, Servant,
Host, Entrance and Guide.

United in faith as Daughters and Sons, we live and celebrate God’s Presence.




From the Pastor ~ Stowo Probosycga

Closeness with God and People

Today's Gospel speaks about how Jesus sent His disciples to the towns He Himself intended to visit. We heard Christ's words: “The harvest is abundant but the
laborers are few so ask the master of the harvest to send out laborers for his harvest.” We usually interpret these words as referring to “official” witnesses:
priests, monks, nuns, or lay catechists. However, it is worth noting that Jesus directs these words not to the inner circle of the twelve apostles, butto an
additional seventy-two disciples.

Proclaiming the Good News is not reserved only for a select few. Every disciple of Jesus is called to witness about Him so that others may believe. One cannot
truly know Jesus and remain silent about Him. One cannot be baptized and live as if it has no impact on one’s life. We are meant to share our faith. The Second
Plenary Synod of Poland describes the vocation of laypeople as being sent by God into the world “to give the world the flavor of the Gospel, to transform and
sanctify it from within like leaven, to illuminate all the paths they walk with the light of faith, hope, and love.”

At baptism, each of us received a candle lit from the Paschal candle—the symbol of Jesus Christ. Its flame represents the light of faith. At first, our parents and
godparents were responsible for keeping that flame alive; later, we ourselves are called to go and ignite the faith of others with the light of our own. Faith grows
stronger when it is shared. In the sacrament of Confirmation, we received the power of the Holy Spirit, enabling us to give testimony. Let us allow ourselves to
be guided by God's Spirit. When we hear Jesus say, “The harvest is abundant but the laborers are few,” we cannot help but ask ourselves: what am | doing to
become one of those laborers?

The greatest difficulty in proclaiming our faith is often our inability to speak about matters of faith. We lack solid preparation, deep understanding of our faith,
systematic education, and the ability to grasp difficult terminology. We are aware that after today’s homily, crowds of Jesus’ messengers likely won't flood the
streets of our parish. But perhaps we'll be encouraged to draw closer to the truths of faith—to open the Bible or read a book containing the Pope’s teachings.
Akey task for the messengers was to heal the sick, to care for and support them. Any service we render to the sick or those in need—even brief or one-time
acts—can, in God's and people’s eyes, be a form of proclaiming the Kingdom of God.

We are participating in the Holy Mass, listening to Jesus as He speaks to us through His Word. Soon, we will receive Him in Communion. But He also wants to
reach every person—our loved ones, our acquaintances. He wants us to bring Him to them. Because closeness with God is, above all, closeness with people.

Bliskos$¢ z Bogiem i ludZmi
Drisiejsza Ewangelia mowi o tym, jak Jezus postat swoich uczniow do miejscowosci, do ktrych sam zamierzat p6jé¢. Styszelismy stowa Chrystusa: , Zniwo
wprawdzie wielkie, ale robotnikdw mato. Proscie Pana Zniwa, zeby wyprawit robotnikéw na swoje zniwo”. Zazwyczaj stowa te odnosimy do ,urzedowych”

Swiadkéw: ksiezy, zakonnikéw, sidstr zakonnych, czy katechetéw Swieckich. Warto jednak zauwazyc, ze Jezus kieruje te stowa nie do $cistego grona dwunastu
apostotdw, ale wyznacza jeszcze innych siedemdziesieciu dwdch uczniow.

Gtoszenie Dobrej Nowiny nie jest zarezerwowane wytacznie dla wybranych. Kazdy uczen Jezusa ma o Nim swiadczyc, aby inni uwierzyli. Nie mozna zna¢ Jezusa i
0 Nim nie méwic. Nie mozna by¢ ochrzczonym i Zy( tak, jakby to nie miato wptywu na nasze Zycie. Mamy dzieli¢ sie swojg wiara. Il Polski Synod Plenarny okresla
powotanie osob $wieckich jako postanie przez Boga do Swiata, ,aby nadawac swiatu ewangeliczny smak, przemienia¢ i uswieca¢ Swiat od wewnatrz, na sposéb
7aczynu, oswietlac wszelkie drogi, po ktdrych krocza, Swiattem wiary, nadziei i mitosci.

Kazdy podczas chrztu otrzymuije zapalong od paschatu - symbolu Jezusa Chrystusa - Swiece. Jej ptomieri symbolizuje $wiatto wiary. Najpierw mieli o nig dba¢

nasi rodzice i chrzestni; potem juz my sami mamy is¢ i zapala¢ Swiattem naszej wiary wiare innych. Wiara umacnia sie, gdy jest przekazywana. W sakramencie
bierzmowania otrzymalismy moc Ducha Swietego uzdalniajaca nas do dawania $wiadectwa. Pozwélmy wiec prowadszi¢ sie Duchowi Bozemu. Stuchajac stow
Jezusa, 7e ,iniwo wielkie, ale robotnikéw mato” nie moge nie spytac, o ja robie, by stac sie jednym z tych robotnikdow.

Najwieksza trudnoscig w goszeniu naszej wiary jest nieumiejetno$¢ méwienia o sprawach wiary. Brakuje nam solidnego przygotowania, pogtebionej wiedzy o
wierze, systematycznej edukacji, zrozumienia trudnego niekiedy stownictwa. Zdajemy sobie sprawe, ze po dzisiejszej homilii nie wyrusza na ulice naszej parafii
zastepy wystannikw Pana Jezusa. Moie jednak pozostanie w nas zacheta do tego, aby blizej zapozna sie z tresciami wiary, siegna¢ po Pismo Swiete lub ksiaike
1 przem@wieniami papieza.

Istotnym zadaniem wystannikdw byto uzdrawianie chorych, troska o nich i opieka nad nimi. Wszelkie nasze postugi dla 0séb chorych i potrzebujacych, nawet te
jednorazowe i krdtkotrwate, moga by¢ w oczach Boga i ludzi gtoszeniem Bozego krdlestwa.

Uczestniczymy we Mszy $w., stuchamy Jezusa, ktdry przemawia do nas w swoim stowie. Za chwile przyjmiemy Go, bo przyjdzie do nas w Komunii. On jednak
chce dotrzec do kazdego cztowieka, do naszych bliskich, znajomych. Chee, zeby$my Go im zaniesli. Bo bliskos¢ Boga to przede wszystkim bliskos¢ ludzi.
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Sunday Readings ~ Czytania na Niedziele

FIRST READING

Thus says the LORD:

Rejoice with Jerusalem and be glad because of her, all you who love her;
exult, exult with her, all you who were mourning over her! Oh, that you may
suck fully of the milk of her comfort, that you may nurse with delight at her
abundant breasts! For thus says the LORD: Lo, | will spread prosperity over
Jerusalem like a river, and the wealth of the nations like an overflowing
torrent. As nurslings, you shall be carried in her arms, and fondled in her
lap; as a mother comforts her child, so will I comfort you; in Jerusalem you
shall find your comfort.

Is 66:10-14c

When you see this, your heart shall rejoice and your bodies flourish like the
grass; the LORD’s power shall be known to his servants.

SECOND READING Gal 6:14-18

Brothers and sisters:

May | never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ, through which
the world has been crucified to me, and | to the world. For neither does
circumcision mean anything, nor does uncircumcision, but only a new
creation. Peace and mercy be to all who follow this rule and to the Israel of
God.

From now on, let no one make troubles for me; for | bear the marks of Jesus
on my body.

The grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit, brothers and sisters.
Amen.

GOSPEL Mt 16:13-19

At that time the Lord appointed seventy-two others whom he sent ahead of
him in pairs to every town and place he intended to visit. He said to them,
“The harvest is abundant but the laborers are few; so ask the master of the
harvest to send out laborers for his harvest. Go on your way; behold, | am
sending you like lambs among wolves. Carry no money bag, no sack, no
sandals; and greet no one along the way. Into whatever house you enter,
first say, ‘Peace to this household.’ If a peaceful person lives there, your
peace will rest on him; but if not, it will return to you. Stay in the same house
and eat and drink what is offered to you, for the laborer deserves his
payment. Do not move about from one house to another. Whatever town you
enter and they welcome you, eat what is set before you, cure the sick in it
and say to them, ‘The kingdom of God is at hand for you.” Whatever town you
enter and they do not receive you, go out into the streets and say, ‘The dust
of your town that clings to our feet, even that we shake off against you." Yet
know this: the kingdom of God is at hand.

(Longer version continues)
I tell you, it will be more tolerable for Sodom on that day than for that
town.”

The seventy-two returned rejoicing, and said, “Lord, even the demons are
subject to us because of your name.” Jesus said, “I have observed Satan fall
like lightning from the sky. Behold, | have given you the power to ‘tread upon
serpents’ and scorpions and upon the full force of the enemy and nothing
will harm you. Nevertheless, do not rejoice because the spirits are subject to
you, but rejoice because your names are written in heaven.”
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PIERWSZE CZYTANIE 1z 66, 10-14c

Radujcie sie wraz z Jerozolimg, weselcie sie w niej wszyscy, co jg mitujecie.
Cieszcie sie z nig bardzo wy wszyscy, ktérzyscie sie nad nig smucili.

Aiebyscie ssa¢ mogli az do nasycenia z piersi jej pociech; aiebyscie ciggneli
mleko z rozkosza z petnej piersi jej chwaty.

To bowiem méwi Pan: "Oto skieruje do niej pokoj jak rzeke i chwate narodéw
jak strumief wezbrany. Ich niemowleta beda noszone na rekach i na
kolanach beda pieszczone. Jak kogo pociesza wtasna matka, tak Ja was
pocieszac bede; w Jerozolimie doznacie pociechy.

Na ten widok rozraduje sie serce wasze, a kosci wasze nabiorg Swiezoéci jak
murawa. Reka Pana da sie poznac Jego stugom”.

DRUGIE CZYTANIE Ga (6, 14-18)

Bracia:

Co do mnie, nie daj Boie, bym sie miat chlubic z czego innego, jak tylko z
krzyza Pana naszego Jezusa Chrystusa, dzieki ktéremu $wiat stat sie
ukrzyzowany dla mnie, a ja dla Swiata.

Bo ani obrzezanie nic nie znaczy, ani nieobrzezanie, tylko nowe stworzenie.
Na wszystkich tych, ktérzy sie tej zasady trzymac beda, i na lzraela Bozego
niech zstapi pokdj i mitosierdzie.

0dtad niech juz nikt nie sprawia mi przykrosci: przeciez ja na ciele swoim
nosze blizny, znamie przynalenosci do Jezusa.

taska Pana naszego Jezusa Chrystusa niech bedzie z duchem waszym, bracia!
Amen.

EWANGELIA tk10,1-12.17-20

Jezus wyznaczyt jeszcze innych siedemdziesieciu dwéch ucznidw i wystat ich
po dwdch przed soba do kaidego miasta i miejscowosci, dokad sam przyjs¢
zamierzat. Powiedziat tez do nich:

"7niwo wprawdzie wielkie, ale robotnikdw mato; proscie wiec Pana iniwa,
ieby wyprawit robotnikéw na swoje iniwo. Idicie, oto was posytam jak owce
miedzy wilki. Nie noscie z sobg trzosa ani torby, ani sandatéw; i nikogo w
drodze nie pozdrawiajcie.

Gdy do jakiego domu wejdziecie, najpierw mowcie: »Pokdj temu domowi«.
Jesli tam mieszka cztowiek godny pokoju, wasz pokéj spocznie na nim; jesli
nie, powrdci do was. W tym samym domu zostancie, jedzac i pijac, co maja;
bo zastuguje robotnik na swa zaptate. Nie przechodicie z domu do domu.
Jesli do jakiego miasta wejdziecie i przyjma was, jedzcie, co Wam podadza;
uzdrawiajcie chorych, ktérzy tam sa, i méwcie im: »Przybliiyto sie do was
krélestwo Boze«.

(Wersja dtuisza)

Lecz jedli do jakiego miasta wejdziecie, a nie przyjma was, wyjdicie na jego
ulice i powiedzcie: »Nawet proch, ktéry z waszego miasta przylgnat nam do
ndg, strzagsamy wam. Wszakie to wiedzcie, ze bliskie jest krélestwo Boze«.
Powiadam wam: Sodomie liej bedzie w 6w dzieri niz temu miastu”.

Wrdcito siedemdziesieciu dwéch z radoscig méwiac: "Panie, przez wzglad na
Twoje imie nawet zte duchy nam sie poddaja”.

Wtedy rzekt do nich: "Widziatem szatana spadajacego z nieba jak btyskawica.
Oto datem wam wtadze stapania po wezach i skorpionach, i po catej potedze
przeciwnika, a nic wam nie zaszkodzi. Jednak nie z tego sie cieszcie, ie duchy
sie wam poddaja, lecz cieszcie sie, Ze wasze imiona zapisane sg w niebie”.
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Corpus Christi - Boje Ciato
We sincerely thank everyone who helped prepare the Mass and the Corpus Christi procession. Special thanks to those who carried statues and
images and brought flowers to decorate the altars. We are also grateful to Deacon Kevin, the altar servers, the Benedictine Sisters,
the First Holy Communion children, the girls who scattered flower petals, and the boys with bells.

Special thanks to the “Wiyrchy” Ensemble, the Highlander Band of St. Fabian, and all who took part in the procession.
Your presence and dedication have been a great blessing to our parish community, strengthening us in faith and unity.

Serdecznie dziekujemy wszystkim, ktérzy wiaczyli sie w przygotowanie Mszy Swietej i procesji Bozego Ciata. Wyrazy wdziecznosci kierujemy do tych,
ktdrzy niesli figury i obrazy oraz przyniesli kwiaty do ottarzy. Podzigkowania sktadamy takze diakonowi Kevinowi, ministrantom,
siostrom zakonnym, dzieciom pierwszokomunijnym, dziewczynkom sypigcym kwiaty oraz chtopcom z dzwoneczkami.
Szczegblne podziekowania dla zespotu ,Wiyrchy”, Kapeli Géralskiej $w. Fabiana oraz wszystkich, ktorzy uczestniczyli w procesji.
Wasza obecnosc i zaangazowanie stanowity nieoceniony dar dla naszej parafii, umacniajac ja w duchu wiary i jednosci.

Special Thanks - Sgcgegilne Podgickowania:
‘Preparing, Decorating, and Cleaning Altars » .
‘Pryygotowanie, dekorowanie i sproatanie ottargy ‘Fa’m‘Rohfls whom,wopertyfor Ws
Aniela Cison Ul & WPOSQS}@
Maria Wnek na ottarg,e:
Danuta Zeglin
Danuta Stanek
Katarzyna & Andrzej Nedza (Wiyrchy)
Wojciech Skubisz
Adam Rusin
Piotr Zattoka
Ryszard Purwin
Jozef Kutach
Jozef tas
Kamil Klimowski
Andrzej Pawlikowski
Dawid Pawlikowski
Andrzej Warciak
Stanistaw Szuba
Jozef Skupien
Stanistaw Dtugopolski
Zdzistaw Oberszkalski
Stawek Swiatek
Jozef Stafiera

Stanibula Family
Jeziorczak Family
Komperda Family

“Polish Highlander Flag Groups
Pocyty Sytandarowe:

Koto nr 35 Maruszyna
Koto nr 87 Banska Nizna
Koto nr 43 Chochotéw
Klub Parafii LudZmierz
Koto nr 51 Ostrowsko
Koto nr 29 Gronkéow
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WIECZOR
UWIELBIENIA

ku czci
MATKI BOZEJ SZKAPLERZNE)J
z okazji Jubileuszu
75-lecia Karmelitanskiego
Sanktuarium w Munster, IN

SOBOTA
19 lipca 2025

'\“, (5.00 PM - 9.00 PM)

5.00 PM - Uroczysta Jubileuszowa Msza Swieta
pod przewodnictwem bp. Roberta McCloy

6.00 PM - Koncert choréow religijnych przy Grocie Matki Bozej
Wystapia miedzy innymi:
Chor z St. Thomas More Parish
Chér z St. John Evengelist Parish

WYDARZENIE WIECZORU
Premierowe wykonanie fragmentu
BEEKITNEGO ZADUMANIA
spektaklu muzycznego
w oparciu o ludzmierskie poezje
Kazimierza Przerwy-Tetmejera
w autorskim wykonaniu
Mirostawy Sojka-Topor oraz Emilii i Victora Kuru

8.00 PM - Nabozeristwo Eucharystyczne przy Grocie
ku czci Matki Bozej Szkaplerznej (w jezyku polskim),
_mozliwos¢ przyjecia szkaplerza swigtego

kawa i ciasto
lody i napoje

Wﬁmrﬂ@zﬁi@ﬂ“’mm&j
\:VE@ZE[J]@EB

Carmelite Fathers | 1628 Ridge | Munster IN 46321

BAPTISM

Please pray for all those baptized within

piknik _ bufet podhalanski
kuchnia meksykarnska

-

our parish during the month of June

AXEL BENITEZ
ABEL BENITEZ
AIDAN JAVIER BENITEZ
.GIOVANNI ALEXANDER BENZ
CHLOE JOZEFA GUROS
ALANA ISABEL ESPARZA
JAXON JONAH NARVAEZ
SO/F’HIA JO GASIOR

14th Sunday in Ordinary Time ~ July 6, 2025
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St. Fabian is a parish of very prayerful and reverent
parishioners. | have been with you for slightly less than
seven years and you have helped me grow closer to God
and His church. However, because of health and age
issues, | haven’t been able to spend much time with you
during the last year. Please know that during this time you
have all been in my daily prayers.

Because of my health and age issues | must regretfully
step away from my role at St. Fabian. | will continue to
hold you in my prayers and ask that you pray for me too.

A big, special thank you to my friend, Father Greg, who is
an awesome priest and pastor. Thank you also to the
parish staff for their friendship and help these past years.

May God continue to bless and care for you and
all those you love!
/4

Deacon Joe Stalcup

/4

Eternal Rest Crant Unto
—Them, O 1ord.

Please keep the members of our community who
were laid to rest this past June, along with their
families, in your prayers:

John R. Hermosillo
Donna Marie Piper
Stanistaw Dzierzega
Kerry Zeleznak
Rosemary Thompson
Anna Agnieszka Bryja
Jozef Lukanus
Dariusz Nocun
adystaw Galica
Barbara Knapczyk
Genowefa Sieczka
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St. Fabian Women's Ministry

Barbara Miarka 2025 Scholarship Winners

e LUCAS  Antolak graduates from St. Laurence High School in Burbank, IL. He is
planning on going to Purdue University in Indianapolis, IN majoring in Race Car Engineering.
Lucas has a passion for motor sports and someday hopes to get those race cars to attain the
highest level in the country.

Lucas has been an Altar Server for over seven years. That 1s where he grew closer to God.

® For a couple of years, he stood guard at Jesus” Tomb “Czuwanie” for Easter. In Freshman year
. at St. Laurence he went to Conference with lus soccer team and again placed 3rd place at State
last vear. As a member of NHS (National Honor Society) he participated in activities such as

| the Garden Dance and Boogie Down Dance for Downs Syndrome Awareness. Lucas attributes
8~ }jjs sense of direction to his Father whom he did construction work with. His parents instilled
= in him the values of hard work and the importance of family.

Olivier Grodz graduated from Carl Sandburg High School in Orland Park, IL with a : : e
high GPA. He will be attending University of Illinois Champaign-Urbana in Champaign, IL to = g5

study Bio Engineering to further create awareness for humanity medical advancements so =
society can have healthier lives and he can leave a positive impact on the world. '

Oliver has helped with Parish processing of newsletters for church members. He has assisted
with set-ups for SPRED (Special Religious Education Development) celebrations. Monthly
Olivier visits the cancer unit at Northwestern/Palos Hospital to put a bit of cheer in their
patient’s lives. For the DAV (Disabled American Veterans), Olivier served food and raised
money through donation drives. His extra-curricular activities include Tennis (and lots of it),
Lincoln Douglas Debates, National Spanish Honor Society, Science Club, Mathlete Team
Member, Sustainability Club and Model United Nations. Olivier hopes to give back to his
Family who has supported him through out his life.

Julia Kaczm arczyk graduates from Lockport Township High School in Lockport, IL
~ and will be attending Illinois State University in Normal, IL to study Speech Pathology. Her goal
is to work with middle schoolers who struggle with their speech and then make her way to
working in a NICU Hospital where she can help babies who struggle with swallowing. She
attributes her passion for this to her speech teacher who helped her as she was growing up.

- Julia has spent 20 hours as an Office Aid and Classroom Assistant at St. Fabian. She has spent
b 11 years at St. Fabian Polish School, attending and volunteering. She is a part of Klub Skawa
| which helps raise money for sick kids in Poland. Julia’s passion i1s Tenms and she has spent the
@ last two years on Varsity. She has been involved in Badminton, Ski and Snowboarding Clubs.

¢ Julia was in the NHS (National Honor Society) for Jr. & Senior year. Throughout the school

" vear, she has spent her time working as an Office Aide in the Attendance Office. She has always
been motivated to work very hard to make her parents proud for everything they have
done for her.

Thank you to those who donated to the Scholarship Fund in the name of their loved one.
Because of you, these Scholarships are made possible. If you would care to donate, contact
Paula Daley (708-458-2562) or Alice Dupraw (708-903-9700)

A Life That Touches Others Goes On Forever. ..
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Kindergarten - 8" grade & OCIC (Order of Christian Initiation for Children) program

First Holy Communion & Confirmation Preparation
P s

Enroll your child TODAY and let their faith journey start
at St. Fabian Parish, Bridgeview!

Our program consists of weekly classes on Saturday mornings and Wednesday

evenings. Classes begin the 2nd week of September and end in April/May.
As Catholics, we're called to give our children faith formation every year
beginning with Kindergarten. Sacraments are a 2-year faith formation.

Our students receive the sacraments of First Reconciliation and First Holy
Communion by attending 2nd and 3rd grade. Students receive the sacrament
of Confirmation by attending 7th and 8th grade. It's critical for children to
attend religious education during the non-sacrament years (4th-6th) as well.
This is the time when children continue to learn more about Jesus, Bible

scriptures, liturgical seasons, advance in prayers, and form friendships
with fellow followers of Jesus.

~ For more information:
CALL: 708-458-6150 -
E-MAIL: re@saint-fabian.org - e
VISIT: www.saint-fabian.org =~

7
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 Share your love of Jesus with our children.

a o | = T

The St. Fabian Faith Formation program is still looking for ctechists

- forour7"grade and OCIC program.©
= .
~ Our Lifelong Faith Formation program is looking for more followers of Jesus

ST. FABIAN SPRED PROGRAM -Team A

SPRED is an acronym for Special Religious Education
Development (for the Archdiocese of Chicago).This
program has been active at St. Fabian for over 30 years.
As a result we now have two groups of special friends, 22+,
that meet on alternating Mondays for two hours from
September to April. We meet a total of 14 times and have
three celebrations to look forward to: Christmas, Easter &
End of Year. Each group is comprised of a Chairman,
Activity and Leader Catechist, as well as a Catechist for
each student. We teach by example and we show our
friends how important Jesus is in our lives. They learn how
to pray through repetition and praying for others.

Due to a shift in people, we are now in need of an Activity
Catechist and two regular Catechists. An Activity Catechist
makes sure that all in attendance have the necessary
items to keep busy as they center themselves for the Holy
Room. A Catechist is one that is “there” for their special
friend, answering questions, helping them in their
acceptance of Jesus. Training will be provided.

Our special friends look forward
to coming to SPRED.
This is their special way of having a loving
relationship with God all because of YOU.

Interested contact the following:
Paula Daley — 708-458-2562 or
Tom Schifferl — 708-552-7976

. that are passionate about spreading the Word of the Lord and love working in

| guarantee an unexpected sense of value to the cause of spreading God's Word. &

If you feel that this might be your calling or want to consider other options

Coordinator of Lifelong Faith Formation at 708-458-6150 or I

14th Sunday in Ordinary Time  July 6, 2025

- the presence of God's children. Donating your time to work with our youth will I, WEEKLY COLLECTION

’—-------------~

N
\

July 1, 2024 - June 30, 2025
Weekly Goal: $12,250.00

I
% while still being involved in our program, please contact Joanna Toczek, thell The above is our weekly goal. Your donations help us meet

our immediate operational needs.

: Py B — 1
e-mail re@saint-fabian.org. - i DUE TO AN EARLY DEADLINE COLLECTION
— \  INFORMATION WILL BE PRINTED IN THE NEXT
AN BULLETIN. ,

--------------_’
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ADORATION of the
BLESSED SACRAMENT

Come visit Jesus in the Chapel
anytime this Monday from:
10:00 a.m. to 6:00 p.m.
Benediction will be at 5:45 p.m.

E.Y.I. The Rosary and Divine Mercy Chaplet will
be prayed in English on Mondays at
6:00 p.m. in the Chapel.

Novertheless, do not rejoloe n this,
that the spiritsare subject (0 you, but

1

wjtee that yoan
wamed ane willen

i hedven, ,,

Lupy { }

Thought for the Week: Those who know
Jesus as their Friend are never alone.

REMEMBER THE SICK

OF OUR PARISH IN
YOUR PRAYERS
Frankie Annel Patricia Gardner
David Barnaby Gilbert Garza
Loretta Barnes Larry Gaytos

Michael Barr

Ted Biknius

Jozef Bizub
Fr. Ted Bojczyk
Barbara Boyd

Joann Gename
Robert Gename
Angela Gotto
Ronald Harding
Debbie Hentgen
Charlie Hermosillo

Carl Miller
Bob Obrochta
Angelina Ocon

Ana Maria Orozco

Rowan Otto
Quinn Palacios
Tom Paluch
Ann Patellaro
Janet Pawlicki

P o
}RAY FOR %R FRIENDS AND
RELATIVES'IN'THE MILITAR&

Ryan Burchett, Damian Cerda, Thomas Deegan,
Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, Maria Gross,

Troy Gryga, Thomas Hummel, Collin Keogh, Joseph Klaus,
Michelle Klaus, Christopher Koutsis, Jakub Kuta,
David Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr.,
Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski, Kevin McEnaney,

~ Ryan McHeffy, Michael Michalek, Brian Schopper,
Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf, Sara M. Snaidauf,

Mike Snee, Anthony Spear, Richard Stone, Nicholas Strama,

Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter,

- Cody Wolin, Toby Wolin
,_\L_ordﬁhold.ourltroopsr in your loving hands¥Protectithemfasitheyjprotect
&us. Bless them | fﬁi‘ttﬁselfl?ﬁa’cts they/perform|forus§Amen’

s g
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Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren, ‘,

Charlie Boyd, Sr.

Charlie Boyd, Jr. Karen Holmes Jeffrey Regan
Dominick Boyd Denise M. Jandura Brian Rudzki
Emanuel Boyd Baby Muffy Jandura Ronald Schultz

Samuel Boyd Rich S. Jandura Cathy Sexton
Anna Bryja Daphne Johnson Delores Sewers
James Burian Nora Kazmierczak Karen Singer
Anna Capjak Cesar Knapp Lottie Skorusa
Mary Caron Maria Kocerka Anna Sroka
Jesse Castaneda Richard L. Lubawski Alicia Stafiek
Karen Civinelli Susan C. Lubawski Julie Strack
Doris Crumley Michael Leon George Sylvester
Arlene Damico Ivan Lopez Janet Tipperreiter
Patrick Davis Carol Lovelace Mary Valdez
Andrew Dawood Christopher Luberda Judith Venard
George Dawood Juan Markez Vince Vogel
Shirley DiChristofano Herbert J. Martin Debbie Wagner
Valentina DiVincenzo Selva Martinez Eileen Wilson
Jozef Dzielski Susanna Matukas Bob Yesuttis
Jesse Fregoso Madeline McCalip Tom Zielinski

Janet Fricilone Val Michalowski
Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off.
Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the
permission of the ill person.

Polskojezyczna
Grupa Wsparcia AA
przy parafii
$w. Fabiana.

GRUPA WSPARCIA

"AA" "OCALENIE"
n24-8721

Zapraszamy na
spotkania w salinr 6
we wtorki 0 godzinie
7:30 pminiedziele o

godzinie 6:00 pm.

ST. FABIAN - SCHOOL
7450 W. 83rd St.
Bridgoviow, IL 60455

708.601.3112
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Mass Intentions for the Week

Saturday, July 5, 2025

4:00 PM

Arthur Scesnewicz (Good health & God's blessings), TIrene McGrath, THumberto
Rodriguez, TLarry Tomazin

Sunday, July 6, 2025

7:00 AM

8:30AM

10:00 AM

11:30 AM

1:00PM

7:00 PM

0 Boie b. i opieke Matki Boiej dla cztonkéw Zywego Réiarica i o taske nieba dla
wszystkich zmartych cztonkdéw ROz Rozaricowych, Bfagalna z prosha o Boze b. i
faske nawrdcenia, TMaria i J6zef Rutkowski, TMieczystaw Antol, TStanistaw Fit,
TEdward Dtugopolski, t)6zef Obrochta, TStanistaw Styrczula, TMaria Styrczula,
tJan i Bronistawa Tomazyk, TFranciszek i Helena Cudzich, tAndrzej Bryja, TMaria
Jamrych (2. rocznica Smierci), TPawet i Katarzyna Dziura, TMaria Pluta (1. rocznica
$mierci), TJan Zielinski, TTeofil i Aniela Zieliiski, TJan i Anna Jurczarzak,
TAleksander Kobylarczyk, TAnna Budz, tMaciej Kulawiak, Wojciech Obyrtacz (3.

rocznica $mierci)

Stanistaw Gierut (Healing), TLucas E. Ramos, TJackie & Edward Lukasik, tTony
Cimo

In thanksgiving for graces received, with a prayer for health & God's continued
blessings for the Kr6l Family, TRobert C. Obirek, TLudmita Tylka, tJanice

Kazmierczak, tAnna Bryja, tJoanna Glow, tMickey Daley
0 Boie bt. i opieke Matki Bozej dla cztonkéw Zywego Rézarica i o taske nieba dla

wszystkich zmartych cztonkéw Rz Rézaficowych, O Boie bt. i potrzebne taski dla
Rodziny Boblak, O powrdt do zdrowia dla Joanny, O zdrowie i Boie bt. na dalsze
lata Zycia dla J0zefy Sproch z okazji 97. urodziny, TAnna Kaminiska, t)ozef Pawlak,
tEdward Grela, tRobert i Maria Janik, tStanistaw Daniel, TJan Zapotoczny, tjani
Wiktoria tatek, TFranciszek i Aniela tatek, TMaria i Stanistaw Fafrowicz, tPawet
tojek (wspomnienie urodzin), TJan i Aniela Koscielniak, tMaria Skubisz,
TAgnieszka Bryjak, TWojciech i Maria Gat, tJan Sopiarz, T)6zef Kobiela (12.
rocznica $mierci), TWtadystaw Boblak, tJanusz Sternik, tKrzysztof Patys,
TStanistaw Janik, tJan Dunajczan, tJan Szuba i syn Wojciech Szuba, tTadeusz
Knapczyk, TEdward Las (17. rocznica $mierci), tJan Morawa (45. rocznica
smierci), tMaria Morawa, TBarbara Knapczyk, TLeopold Kutach (1. rocznica
Smierci) TZa dusze w czySccu cierpice

0 zdrowie i Boze bt. i opieke Matki Najswietszej dla Heleny Gaska z okazji urodzin,
THelena i Walenty Domian, tCzestawa Bogun

TCzestawa Krzysiak, TMaria i Wiadystaw Walkosz

Monday, July 7, 2025

9:00 AM

All members of the St. Fabian Community, living & deceased

Tuesday, July 8, 2025

9:00 AM

For those in nursing homes

Wednesday, July 9, 2025

9:00 AM

TMarilyn Javorski - Borowy

Thursday, July 10, 2025

9:00 AM

Friday, July 11, 2025
9:00 AM

14th Sunday in Ordinary Time

Saturday, July 12, 2025

4:00 PM

Arthur Scesnewicz (Good health & God's blessings), Tlrene McGrath, THumberto
Rodriguez, tLarry Tomazin

Sunday, July 13, 2025

7:00 AM

8:30AM

10:00 AM

11:30 AM

1:00PM

7:00 PM

ELF

,_
I
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Bfagalna z prosha o Boze bt. i faske nawrdcenia, Z dziekczynieniem za wspélne
lata i prosha o Boie bt. dla Krystyny i Jana Kolendo z okazji 50. rocznicy slubu, Z
dziekczynieniem za otrzymane faski i z prosha o Boze bt. dla Samanthy
Oberszkalski z okazji urodzin, TMaria i J6zef Rutkowski, TStanistaw Fit, tEdward
Dtugopolski, TJézef Obrochta, TStanistaw Styrczula, tMaria Styrczula, TAndrzej
Bryja, tJan Zielifiski, tTeofil i Aniela Zieliriski, TJan i Anna Jurczarzak, tAleksander
Kobylarczyk, tMilgred Oberszkalski, tAnna Budz, tMaciej Kulawiak, TWojciech

Obyrtacz (3. rocznica Smierci)
Stanistaw Gierut (Healing), Edward Chwiecko (Healing), Gloria Clark (Healing &

God's blessing), TNelson Rivera-Velez, tMary Esther Arriola
For a safe & healthy delivery for Paulinka and for God's protection for both

mother & child, TAndrzej Zubek, TLudmita Tylka, TWtadystaw, Zofia & Stanistaw

Obrochta, tAnna Bryja
0 powrdt do zdrowia dla Joanny, Dziekczynna z prosha o zdrowie, Boie bt. oraz

opieke Matki Bozej dla Ani Venhuzen z okazji urodzin, tAnna Kamiriska, tRobert i
Maria Janik, tStanistaw Daniel, TJan Zapotoczny, tJan i Wiktoria tatek,
TFranciszek i Aniela tatek, TMaria i Stanistaw Fafrowicz, tPawet tojek
(wspomnienie urodzin), TJan i Aniela Koscielniak, tLudwina Bobak (7. rocznica
$mierci), tStanistaw Bobak, tAgnieszka Bryjak, tJan Sopiarz, TAniela Kwak (6.
rocznica $mierci), TZbigniew tukanus, tJan i Maria Plewa, tJanusz Sternik,
TStanistaw Janik, tJan Szuba i syn Wojciech Szuba, tTadeusz Knapczyk, tBarbara
Knapczyk, TZa dusze w czySceu cierpigce

TWiodzimierz Walocha, tMarianna i Piotr Walocha, tTeodora i Wactaw Cupjat,

TGeorge Jerzy Gotuch, TWiadystaw Galica, tKazimierz Komperda
TCzestawa Krzysiak, TMaria i Wiadystaw Walkosz

Wedding Banns

) Il - tukasz Sroka & Weronika Kieta

TAll souls in Purgatory

TAIl Souls in Purgatory

poniedziatek
od 10:00 rano - 6:00 wieczorem.

St. Vincent de Paul
Food Pantry

Your donations are need to help
stock the shelves of the
St. Vincent de Paul Pantry

We can only accept non-perishable food items

Bless you for your continued support in serving
your neighbors in need.

Swiety Wincenty a Paulo -
g/ Spizarnia
Twoje darowizny sg potrzebne, aby

pomdc uzupetnic¢ zapasy w spizarni
$w. Wincentego a Paulo przy

ADORACJA ) kosciele St. Fabiana.
S located at St. Fabian.
NAJSWIETSZEGO Potrzebne produkty to:
Items that are needed are: * warzywa w puszkach
SAKRAMENTU ¢ canned vegetables o dzemy lub galaretki
Kaplica Adoracji * Jelly or Jam SERY
e, * soups * konserwy migsne
Najswietszego Sakramentu « canned meats (ravioli, spaghetti - O's, tuna) o (ravioli, spaghetti - O's, turiczyk)
jest otwarta na modlitwe w « noodle or rice side-dish mixes ¢ mékarony
e canned fruit. vz

* owoce w puszkach

Mozemy przyjmowacé wytacznie produkty

that are not expired. niepsujace sig, ktére nie sa przeterminowane.
\. Bt Itaey 5:45 wi Please place your donations in the bin in the . . . ) N
-+ Btogostawienstwo o 5:45 wieczorem. Narthex of the church. Prosimy o umieszczanie darowizn w pojemniku w

przedsionku kosciota (Narthex).

Niech Bdg btogostawi za Twoje state wsparcie w
stuzhbie potrzebujgcym sqsiadom.

July 6, 2025
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Parish Office Phone: (708) 599 - 1110

Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673

Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org

Pastoral Staff

Pastor

Rev. Grzegorz Warmuz
Diaconal Ministry

Deacon Kevin & Anita O'Donnell

Administrative Staff

Secretary
Boiena Swiatek
Business Manager
Agnes Michatek

Music Ministry

Director
Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation

Coordinator

Joanna Toczek  (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School

Director

Rev. Grzegorz Warmuz
Administrator

Maria Pocica (708)458-9120

Order of Christian Initiation
of Adults (OCIA)
Deacon Kevin O'Donnell

Ministry of Care

Director

PaulaDaley (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
Phone  (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
bulletin@saint-fabian.org

Saint Fabian Catholic Church

8300 S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

Parish Office Hours

(Biuro Parafialne Czynne)
Monday - Friday (poniedziatek - pigtek)
9:00 AM to 5:00 PM
Saturday (sobota)
9:00AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela)

CLOSED - ZAMKNIETE

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM
(Od poniedziatku do pigtku msza w jezyku angielskim 0 9:00 rano)

Saturday
4:00 PM (English)
Sunday
8:30 AM & 10:00 AM (English)
7:00 AM, 11:30 AM, 1:00 PM, 7:00 PM (w jezyku polskim)

(Holy Days as announced - Dni Swigteczne wedtug ogtoszeri)

PARISH PASTORAL CARE INFORMACJE DOTYCZACE
INFORMATION DUSZPASTERSTWA W PARAFII
MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE $W. MOZNA ZAMAWIAC
PARISH OFFICE. W BIURZE PARAFIALNYM.

Reconciliation
Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.
First Friday Mass in Polish
Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass.
Baptism
Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.
Marriage
Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule.
Anointing of the Sick
Please contact the Parish Office when a serious illness occurs.
Lifelong Faith Formation
Class & Office Hours: Wednesday 7:00 PM - 8:30 PM
Saturday  9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org
St. Fabian Polish School
Class & Office Hours: Thursday & Friday 5:00 PM-8:30 PM
Saturday 11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Spowiedz $w. w kaida sobote
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Msza sw. z nabozeristwem |-pigtkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedz od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.
Sakrament Chrztu $w. w jezyku polskim

Igtoszenia na chrzest przyjmowane sg w Biurze Parafialnym
osohiscie. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka.

Po dodatkowe informacje prosze dzwonic do Biura Parafialnego.
$lub w jezyku polskim
Prosimy zgtaszac 6 miesiecy wczesniej.
Namaszczenie chorych
Prosze zadzwonic do Biura Parafialnego w przypadku powaznej
choroby.
Zajecia: Sroda  7:00 PM - 8:30 PM
sobota 9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org
Polska Szkota im. $w. Fabiana
Zajecia: zwartek i pigtek  5:00 PM - 8:30 PM
sobota  11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com




